
DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2024/2634 

z 29. júla 2024, 

ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/287, pokiaľ ide o osobitné 
ustanovenia obsiahnuté v dohode o hospodárskom partnerstve medzi Európskou úniou a Kenskou 

republikou 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/287 z 13. februára 2019, ktorým sa vykonávajú 
dvojstranné ochranné doložky a iné mechanizmy umožňujúce dočasné zrušenie preferencií v určitých obchodných 
dohodách uzavretých medzi Európskou úniou a tretími krajinami (1), a najmä na jeho článok 15,

keďže:

(1) V nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/287 sa stanovujú ustanovenia na vykonanie dvojstranných 
ochranných doložiek a iných mechanizmov umožňujúcich dočasné zrušenie preferencií v určitých obchodných 
dohodách uzavretých medzi Európskou úniou a tretími krajinami. Uvedené ustanovenia nariadenia (EÚ) 2019/287 
nemajú vplyv na žiadne osobitné ustanovenia obsiahnuté v uvedených obchodných dohodách, ak takéto 
ustanovenia nie sú v súlade s uvedeným nariadením. Takéto osobitné ustanovenia obsiahnuté v určitých 
obchodných dohodách sa uvádzajú v prílohe k nariadeniu (EÚ) 2019/287.

(2) Európska únia a Keňa uzavreli dohodu o hospodárskom partnerstve (2), ktorá obsahuje určité ustanovenia 
o dvojstranných ochranných doložkách, ktoré nie sú v súlade s nariadením (EÚ) 2019/287. Príloha k nariadeniu 
(EÚ) 2019/287 by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:
Článok 1

Text v prílohe k tomuto nariadeniu sa dopĺňa do textu uvedeného v prílohe k nariadeniu (EÚ) 2019/287.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 29. júla 2024

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

Úradný vestník 
Európskej únie 
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PRÍLOHA 

Dohoda o hospodárskom partnerstve medzi Európskou úniou na jednej strane a Kenskou 
republikou, členom Východoafrického spoločenstva, na strane druhej 

Dátum uplatňovania 1. 7. 2024

Dvojstranné ochranné doložky a/alebo 
iné mechanizmy Hlava VI Opatrenia na ochranu obchodu

Osobitné ustanovenie(-a) obsiahnuté 
v dohode

Článok 50 ods. 1

„1. Po preskúmaní alternatívnych riešení môže zmluvná strana uplatniť 
ochranné opatrenia obmedzeného trvania, ktoré sa líšia od článkov 10 a 11, za 
podmienok stanovených v tomto článku a v súlade s postupmi v ňom 
stanovenými.“
Článok 50 ods. 2

„2. 
Ochranné opatrenia uvedené v odseku 1 sa môžu prijať, ak sa výrobok s pôvodom 
v jednej zmluvnej strane dováža na územie druhej zmluvnej strany v takých 
zvýšených množstvách a za takých podmienok, ktoré spôsobujú, alebo hrozí, že 
môžu spôsobiť:
a) na území dovážajúcej zmluvnej strany vážnu ujmu domácemu odvetviu 

vyrábajúcemu podobné alebo priamo konkurujúce výrobky;
b) narušenia v hospodárskom odvetví najmä tam, kde tieto narušenia spôsobujú 

značné sociálne problémy alebo ťažkosti, ktoré by mohli zapríčiniť vážne 
zhoršenie hospodárskej situácie dovážajúcej zmluvnej strany; alebo

c) narušenia na trhoch s podobnými alebo priamo konkurujúcimi 
poľnohospodárskymi výrobkami (*) alebo v rámci mechanizmov 
regulujúcich tieto trhy.

_____________
(*) Na účely tohto článku sú poľnohospodárskymi výrobkami tie výrobky, ktoré 

sú zahrnuté v prílohe I k dohode o poľnohospodárstve.“
Článok 50 ods. 3 písm. b) a c)

„3. 
Ochranné opatrenia uvedené v tomto článku nepresahujú rámec toho, čo je 
potrebné na nápravu vážnej ujmy alebo narušení vymedzených v odsekoch 2 a 5 
písm. b) alebo na ich zabránenie. Tieto ochranné opatrenia dovážajúcej zmluvnej 
strany môžu pozostávať len z jedného alebo viacerých týchto opatrení:
b) zvýšenie cla na dotknutý výrobok na úroveň, ktorá nepresahuje clo 

uplatňované na ostatných členov WTO, a
c) zavedenie colných kvót na dotknutý výrobok.“
Článok 50 ods. 4

„4. Bez toho, aby boli dotknuté odseky 1 až 3, keď sa dováža akýkoľvek 
výrobok s pôvodom v partnerskom štáte či partnerských štátoch EAC v takom 
zvýšenom množstve a za takých podmienok, ktoré spôsobujú, alebo hrozí, že 
môžu spôsobiť situácie uvedené v odseku 2 jednému alebo viacerým 
najvzdialenejším regiónom EÚ, EÚ môže prijať opatrenia dohľadu alebo ochranné 
opatrenia obmedzené na príslušný región alebo regióny v súlade s postupmi 
stanovenými v odsekoch 6 až 9.“
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Článok 50 ods. 5

„5. a) Bez toho, aby boli dotknuté odseky 1 až 3, keď sa dováža akýkoľvek 
výrobok s pôvodom v EÚ v takom zvýšenom množstve a za takých 
podmienok, ktoré spôsobujú, alebo hrozí, že môžu spôsobiť situácie 
uvedené v odseku 2 partnerskému štátu či partnerským štátom EAC, 
partnerský štát či partnerské štáty EAC môžu prijať opatrenia dohľadu 
alebo ochranné opatrenia obmedzené na svoje územie v súlade 
s postupmi stanovenými v odsekoch 6 až 9.

b) Partnerský štát či partnerské štáty EAC môžu prijať ochranné opatrenia 
v súlade s postupmi stanovenými v odsekoch 6 až 9, ak sa v dôsledku 
zníženia ciel na ich územie dováža výrobok s pôvodom EÚ v takom 
zvýšenom množstve a za takých podmienok, ktoré spôsobujú, alebo 
hrozí, že môžu spôsobiť narušenia nerozvinutému odvetviu 
vyrábajúcemu podobné alebo priamo konkurujúce výrobky. Toto 
ustanovenie je uplatniteľné iba na obdobie desiatich (10) rokov odo dňa 
nadobudnutia platnosti tejto dohody. Toto obdobie môže byť predĺžené 
Radou pre DHP na obdobie maximálne piatich (5) rokov.“

Článok 50 ods. 6

„6. a) Ochranné opatrenia uvedené v tomto článku sa zachovajú len na také 
obdobie, ktoré môže byť potrebné na zabránenie vážnej ujme alebo 
narušeniam vymedzeným v odsekoch 2, 4 a 5 alebo na ich nápravu.

b) Ochranné opatrenia uvedené v tomto článku sa neuplatňujú na obdobie 
dlhšie ako dva (2) roky. Ak okolnosti odôvodňujúce uloženie ochranných 
opatrení pretrvávajú, tieto opatrenia môžu byť predĺžené na ďalšie obdobie, 
a to najviac na dva (2) roky. Ak partnerský štát či partnerské štáty EAC 
uplatňujú ochranné opatrenie alebo ak EÚ uplatňuje opatrenie obmedzené na 
územie jedného alebo viacerých z jej najvzdialenejších regiónov, takéto 
opatrenie sa predsa len môže uplatňovať na obdobie nepresahujúce štyri (4) 
roky a ak okolnosti oprávňujúce uloženie ochranných opatrení pretrvávajú, 
tieto opatrenia môžu byť predĺžené na ďalšie štyri (4) roky.

c) V ochranných opatreniach uvedených v tomto článku prijatých na dlhšie ako 
jeden (1) rok sú obsiahnuté jednoznačné prvky postupne vedúce k ich 
zrušeniu najneskôr do konca stanoveného obdobia.

d) Žiadne ochranné opatrenie uvedené v tomto článku sa neuplatňuje na dovoz 
výrobku, ktorý predtým podliehal takémuto opatreniu, počas obdobia aspoň 
jedného (1) roka od uplynutia platnosti tohto opatrenia.“

Článok 50 ods. 7

„7. 
Na účely vykonávania odsekov 1 až 6 sa uplatňujú tieto ustanovenia:
a) ak sa zmluvná strana domnieva, že existuje jedna z okolností uvedených 

v odsekoch 2, 4 a/alebo 5, okamžite túto záležitosť oznámi Výboru 
vysokých úradníkov na účely jej preskúmania;

b) výbor vysokých úradníkov môže predložiť akékoľvek odporúčanie potrebné 
na nápravu vzniknutých okolností; ak Výbor vysokých úradníkov nepredloží 
žiadne odporúčanie zamerané na nápravu daných okolností alebo ak sa do 
tridsiatich (30) dní odo dňa oznámenia danej záležitosti Výboru vysokých 
úradníkov nedosiahne žiadne iné uspokojivé riešenie, dovážajúca zmluvná 
strana môže v súlade s týmto článkom prijať vhodné opatrenia na nápravu 
daných okolností;
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c) pred prijatím akéhokoľvek opatrenia stanoveného v tomto článku alebo 
v prípadoch, na ktoré sa vzťahuje odsek 8 tohto článku, partnerský štát či 
partnerské štáty EAC čo najskôr poskytnú Výboru vysokých úradníkov všetky 
relevantné informácie potrebné na dôkladné preskúmanie situácie s cieľom 
nájsť riešenie prijateľné pre dotknuté zmluvné strany;

d) pri výbere ochranných opatrení podľa tohto článku sa musia uprednostniť tie, 
ktoré najmenej narúšajú fungovanie tejto dohody;

e) akékoľvek ochranné opatrenie prijaté podľa tohto článku sa bezodkladne 
písomne oznámi Výboru vysokých úradníkov a je predmetom pravidelných 
konzultácií v rámci tohto orgánu, a to najmä s cieľom vypracovať časový 
harmonogram na jeho zrušenie hneď, ako to okolnosti umožnia.“

Článok 50 ods. 8

„8. Ak si výnimočné okolnosti vyžadujú okamžité kroky, dotknutá dovážajúca 
zmluvná strana môže predbežne prijať opatrenia stanovené v odsekoch 3, 4 alebo 
5 bez toho, aby dodržala požiadavky stanovené v odseku 7. Takéto opatrenia sa 
môžu prijať najviac na obdobie stoosemdesiat (180) dní, ak opatrenia prijala EÚ, 
a na dvesto (200) dní, ak opatrenia prijal partnerský štát či partnerské štáty EAC, 
alebo ak sú opatrenia prijaté EÚ obmedzené na územie jedného alebo viacerých jej 
najvzdialenejších regiónov. Trvanie každého takéhoto predbežného opatrenia sa 
započíta ako časť počiatočného obdobia a každého predĺženia uvedeného 
v odseku 6. Pri prijímaní takýchto predbežných opatrení sa zoberie do úvahy 
záujem všetkých zúčastnených zmluvných strán vrátane ich úrovne rozvoja. 
Dotknutá dovážajúca zmluvná strana informuje druhú zmluvnú stranu a okamžite 
túto záležitosť oznámi Výboru vysokých úradníkov na účely jej preskúmania.“
Článok 50 ods. 9

„9. Ak dovážajúca zmluvná strana podrobí dovoz výrobku administratívnemu 
postupu, ktorého účelom je rýchle poskytnutie informácií o vývoji obchodných 
tokov, ktoré by mohli spôsobiť problémy uvedené v tomto článku, bezodkladne 
o tom informuje Výbor vysokých úradníkov.“
Článok 50 ods. 10

„10. Ani jedna strana sa nebude odvolávať na Dohodu o založení WTO s cieľom 
zabrániť druhej zmluvnej strane, aby prijala ochranné opatrenia v súlade s týmto 
článkom.“
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